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.EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Une loi du l " mars 1954 a pris des mesures de faveur au
profit d'un petit nombre de Belges qui ont, durant les derniè-
res années, exercé des fonctions d'enseignement à J'étranger.

Cette législation était destinée à régler des cas spéciaux
nés à une époque où semblables situations avaient un carac-
tère plutôt exceptionnel.

Il s'indique de la compléter pour l'avenir par des dispo-
sitions organiques destinées à régler en permanence la situa-
tion administrative du personnel scientifique et enseignant de
nationalité belge chargé d'une mission internationale. Le
développement des relations avec l'étranger, l'extension
donnée aux accords culturels, l'application des clauses de
certains traités auquels la Belgique est partie contractante,
amènent des professeurs belges de plus en plus nombreux
à accomplir pendant des délais variables des missions inter-
nationales.

C'est ainsi. par exemple, que fonctionne avec divers pays
un système de professeurs d'échange. Tandis que nos pro-
fesseurs vont enseigner dans une école d'un pays ami.
certains de leurs collègues viennent de ce pays prendre leur
place pour un temps limité dans un de nos établissements.
Ainsi se nouent dans rordre pedagogique des liens utiles, et
se poursuivent des expériences fructueuses: comparaison des
méthodes, ouverture sur des conceptions et des mentalités
insuffisamment connues. Autre exemple : des organisations
internationales font appel à nos professeurs pour des
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houdende vaststellinq van de rechtspositie van
het Belgisch wetenschappelijk en onderwijzend
personeel dat met een internationale opdracht

wordt belast.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN.

Bij een wet van 1 maart 1951 werden gunstmaatregelen
getroffen ten voordele van een gering aantal Belgen die,
tijdens de laatste jaren, onderwijsEuncties hebben uitqeoe-
fend in het buitenland.

Die wetgeving strekte ertoe bijrondere gevallen te reqe-
len, ontstaan tijdens een periode waarin derqelijke toestan-
den veeleer een uitzondering waren.

Het is wenselijk ze voor de. roekornst aan te vullen door
organieke bepalinqen. welke voorgoed de administratieve
toestand zouden regelen van het wetenschappelijk en onder-
wijzend personeel van Belgische nanonaliteit dat met een
internationale opdracht wordt belast. De ontwikkeling die
de betrekkingen met het buitenland nemen, de uitbreiding
gegeven aan de culturele akkoorden, de toepassing der
clausules van bepaalde verdragen waarbij België verdrag-
sluitende parti] is, stellen steeds meer en meer Belgische
leraars in de gelegenheid gedurende wisselvallige periodes
opdrachten in het buitenland te vervullen.

Zo is, bijvoorbeeld. met verschillende landen een systeern
van ruilleraars in zwang. Terwijlonze leraars in een school
van een bevrlend land gaan onderwijzen, komen sommigen
van hun colleqa's uit dat land voor eenbepaalde tijd hun
plaats innernen in een onz er inrichtinqen. Aldus worden op
pedagogisch terrein nuttige banden gesmeed en vruchtbare
experimenten ondernomen : vergelijking van methodes
en openen van nieuwe gezichtspunten omtrent opvattingen
en qeestestoestenden die tot nog toe onvoldoende bekend
zijn. Een ander voorbeeld: internationale organisaties doen
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missions d'assistance technique ou de recherche scientifique.
Certaines d'entre elles les appellent' à enseigner dans des
écoles qu'elles ont créées.

Cette activité de nos professeurs et de nos chercheurs à
J'étranger et sur le plan international accroit deur expé-
rience humaine et pédagogique. rehausse Je prestige de
notre pays. Les autres pays l'ont bien compris: plusieurs
d'entre eux ont déjà réglé de façon permanente la situation
administrative de leur personnel 'appelé à exercer de telles
activités.

En proposant au Parlement de légiférer, le Gouvernement
est donc convaincu qu'il fait œuvre. utile. Au reste, une
législation parallèle a déjà été adoptée en faveur de la
magistrature belge (loi du 28 juillet 1952 relative aux
magistrats autorisés à accepter une fonction judiciaire
auprès d'un organisme international. et loi d'organisation
judiciaire du 3 avril 1953).

Le projet vise le personnel scientifique et enseiqnant des
établissements scientiflques, artistiques, d'enseignement et
d'éducation relevant des pouvoirs publics. Il tend à
organiser pour eux un régime de garanties de carrière.

Pour autant qu'ils exercent dans des conditions fixées
avec précision par le projet des fonctions qui ont tout le
caractère d'une mission, !l''~ intéressés conservent leurs
liens statutaires avec l'autorité qui les a nommés et peu-
vent bénéficier d'une position de disponibilité qui leur con-
fère le droit à un traitement. le maintien des titres à
l'avancement et la prise en considération pour la pension
des services prestes durant la mission.

Les professeurs des établissements subventionnés béné-
ficient des dispositions de la loi relative aux garanties de
pension, dans la mesure où ils peuvent faire valoir des
droits à une pension à charge du Trésor.

Le projet reprend en son chapitre II les dispositions de
la loi du 1" mars 1954 à laquelle il a été fait allusion plus
haut. afin de les coordonner avec les mesures organiques
destinées à régler désormais la question. Il apporte au
texte adopté antérieurement quelques mises au point et
compléments d'ordre technique dont l'expérience à démon-
tré la nécessité.

Analyse des articles.

CHAPITRE PREMIER.

Dispositions générales.

Article premier.

Délimite le champ d'application des dispositions géné~
rales de la loi.

La mission internationale comprend non seulement les
tâches accomplies à l'étranger, mais également celles qui
sont effectuées en Belgique dans le cadre d'un organisme
international.

On entend par établissement d'éducation toute insti-
tution qui a pour but de Former ou d'aider la jeunesse dans
son développement moral, intellectuel ou physique.

Les établissements d'enseignement supérieur sont exclus
du champ d'application de la loi à cause du statut parti-
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een beroep op onze leraars voor opdrachten inzake tech- -
nische bijstand of wetenschappelijke navorstnqen. Sommige
van deze orqanisatles ontbieden hen om onderricht te ver-
strekken in scholen die ze hebben opgericht.

Die activiteit van onze leraars en onze navorsers in het
buitenland en op internationaal gebied verrljkt hun ervaring
als mens en als pedàqooq en verhoogt het prestige van ons
land. De andere landen hebben dit wel begrepen : verschil-
lende onder hen hebben de adminrstratieve toestand van
hun tot derqelijke activiteiten beroepen personeel reeds op
bestendiqe wijze geregeld.

De Regering is er dan ook van overtuigd dat zi] nuttig
werk verricht, door aan het Parlement voor te stellen ter-
zake een wet uit te vaardigen. Er werd overigens reeds
een gelijkaardige wetgeving aangenomen ten voordele van
de Belgische maqistratuur (wet van 28 juli 1952 betreffende
de magistraten die ertoe gemachtigd zijn een rechterhik
ambt bij een internationaalorganisme te aanvaarden, en wet
van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting).

Het ontwerpheeft betrekking op het wetenschappelijk
en onderwijzend personeel der wetenschappelijke, artis-
tieke, onderwijs- en opvoedingsinrichtingen die van de open-
bare machten afhangen. Het strekt ertoe, VOOrdit personeel.

, een regime van waarborgen op gebi",d van loopbaan in te
voeren,

Voor zover de belanghebbenden, onder de bi] .dit
ontwerp nauwkeuriq vastqestelde voorwaarden. Iuncties
uitoefenen welke vollediq de kenrnerken vertonen van een
opdracht, behouden zij hun statutaire band met de over-
heid die hen heeft benoernd, en kunnen zij een terbeschik-
kingstelling bekornen die hun het recht op een wedde
verleent, het behoud van aanspraak op bevordering waar-
borgt alsmede de inaanmerkingneming voor het pensioen
van de tijdens de opdracht gepresteerde dlensten.

De leraars der gesubsidieerde inrichtingen genieten het
voordeel der bepalingen van de wet betreffende de waar-
borgen inzake pensioen, in de mate dat zij mogen aan-
spraak maken op een pensioen ten laste van de Schatkist.

In hoofdstuk II van het cntwerp worden de bepalingen
overqenomen van de wet van I maart 1954. waarvan hier-
boven gewag werd gemaakt, ten einde ze te coördineren
met de organieke maatreqelen voorz ien om voortaan de
kwestie te regelen. Het ontwerp brengt aan de vroeger
aangenomen tekst enkele rechtzettingen alsmede enkele
aanvullingen van technische aard aan. waarvan de nood-
zakelijkheid uit de ervaring is gebleken.

Ontleding der artikelen.

EERSTE HOOFDSTUK.

Algemene bepelinqen,

Eerste artikel.

Duidt het toepassingsgebied aan van de algemene bepa-
\ingen der wet.

De internationale opdracht omvat niet alleen de taken
vervuld in het buitenland. maar eveneens deze welke in
België worden waargenomen in het kader van een inter-
nationaalorganisme.
. Onder opvoedingsinstelling wordt verstaan elke inrich-
ting waar de jeugd wordt opgeleid of bijgestaan in' haar
morele, intellectuele of fysische ontwikkelinq.

De inrichtingen voor hoger onderwljs vallen, wegens
het bijzonder statuut van hun personeelsleden en de



enlier de leur personnel et des conditions de travail qui
lui sont propres.

Les fonctions accessoires sont celles qui sont définies
comme telles dans le statut pécuniaire du personnel ensei-
gnant. En raison de la nature de ces fonctions. le person-
nel qui les exerce n'est pas visé ici.

Art. 2.

Définit dans quels cas le personnel visé à l'article
premier (et à I'art. 5) peut bénéficier des avantages légaux
précisés par la loi. Les activités rentrant sous le terme
générique de Ol mission » comprennent non seulement
l'exercice d'activités éducatives ou d'enseignement pro-
prement dites. mais aussi toutes autres activités telles que
les fonctions d'inspection. 'de direction. d'administration,
d'expertise, de consultation, d'assistance technique ou de
recherche scientifique ainsi que les séjours d'étude.

Pour établir le parallélisme avec l'article premier, on
vise également ici les établissements d'éducation. Le texte
proposé par le Conseil d'Etat a été modifié dans ce sens.

Les termes « organisme international • doivent être
entendus d'une manière large: ils recouvrent à la fois les
organismes ä caractère gouvernemental et ceux qui relè-
vent de l'initiative prh r ëe.

Art.3.

Précise les critères qui servent à dèterminer le montant
de la rétribution des chargés de mission.

Le traitement d'attente accordé durant la disponibilité
peut atteindre le taux du traitement plein. Cette mesure,
plus souple que le régime antérieur, permet à l'autorité
d'apprécier. en relation avec les avantages dont l'agent
jouira du fait de sa mission. quelle situation pécuniaire doit
lui être faite. Il ne s' agit pas de lui accorder un cumul de
rétributions qui serait injustifié, mais de pourvoir à son
sort de façon convenable en tenant compte de facteurs
.divers: le montant du traitement d'attente dépend tout
d'abord de l'importance de la rémunération accordée par
l'autorité qui charge de la mission; plusieurs circonstances
peuvent en plus intervenir. telles que la séparation des
membres du foyer avec les dépenses qu'elle entraîne. les
différences de change et de niveau de vie. ainsi que les
pratiques adoptées par les autres pays qui envoient des
professeurs à l'étranger.

Art. 4.

Alinéas I et 2. - Règlent pour le personnel visé à l'arti-
cle premier la prise en compte pour le calcul de la pension
des années passées en mission.

Alinéa 3. --- Délègue au Roi le soin de fixer pal" voie
réglementaire le régime de la disponibilité pour mission
internationale.

Art. 5.

Règle pour le personnel de l'enseignement subventionné
qui a droit à une pension à charge du Trésor la prise en
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arbetdsvoorwaarden die hun eigen ziln. butten het toe-
passingsgebied der wet.

De bijkomende functies zijn die welke als zodanig
bepaald zijn in het geldelijkstatuut van het onderwijzend -
personeel. Ter wille van de aard dezer Iuncties, wordt het
personeel dat ze uitoefent hier niet bedoeld.

Art. 2.

Bepaalt in welke gevallen het personeel bedoeld in het
eerste artikel (en in art. 5) de bij de wet voorzlene wette-
lijke voordelen kan genieten. De activiteiten die met de
soortnaam « opdracht » worden bedoeld, omvatten niet
alleen het uitoefenen van eiqenlijke opvoedinqs- en onder-
wijsactiviteiten. maar ook alle andere activiteiten, zoals
inspectie, directie, admintstratie, deskundiq onderzoek,
voorlichtinq, technische bijstand of wetenschappelijk onder-
zoek alsmede de studieverblijven.

Om overeenstemminq te bekomen met het eerste artikel,
worden hier eveneens de opvoedingsindchtingen beoogd.
De doör de Raad van State voorqestelde tekst werd dien-
cvertz •.enkomsttq gewijzigd. .

De termen «internationaalorganisme» dienen in ruirne
zin opgevat te worden; zij slaan zowel op de organismen
met officieel karakter als op de orqanisrnen die van het
parttculier initiatief afhangcil.

Art. 3.

Bepaalt nauwkeuriq de criteria voor het vaststellen van
het bedraq der bezoldigir:tg van de opdrachtgelastigden.

Het wachtgeld toegekend gedurende de terrnijn van
terbeschikkinqstellinq, mag het bedrag der volle wedde
bereiken. Deze maatreqel, soepeler dan het vorige regime.
laat de overheid: toe na te gaan welke geldelijke toestand
het personeelslid dient te genieten met betrekking tot de
voordelen die hi] uit hoofde van zijn opdracht zal bekomen.
Er is geen sprake van hem een cumulatie van bezoldiqinqen
toe te kermen, die niet zou te verantwoorden zijn, maar
het gaat er veeleer om hem een behoorlijke levensstandaard
te verzekeren door rekening te houden met verscheidene
Iactoren: het bedrag van het wachtgeld hangt in de eerste
plaats af van het beloop der bezoldiqmq, toeqekend door
de opdrachtqevende overheid: bovendien kunnen zich nog
allerhande omstandigheden doen gelden.zoals de scheidinq
van de andere lederi van het gezin met de daaruit VOOl"t-

vloeiende uitqaven, het verschil van valuta en van standing,
evenals de handelwijzen door de andere landen toeqepast,
wanneer zi] leraars naar het buitenland zenden.

Art.4.

Eerste l'ri tweede lid, - Regelen ten aanzien van het
bij het eerste artikel bedoelde personeel de inaanmerking-
neming, voor het berekenen van het pensioen, van de jaren
doorqebracht als opdrachtge1astigde.

Derde lid. - Draaqt aan de Koning de zorg over om
bij een reglement het regime vast te leggen van de
terbeschikktnqstellinq wegens internationale opdracht..

Art.5,

Regel t ten aanzien van het personeel van het gesub-
sidieerd onderwijs, dat aanspraak kan rnaken op een
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compte pour le calcul de cette pension des années passées
en mission.

Contrairement à ce que semble indiquer l'avis du Conseil
d'Etat. relatif à ce texte. le Gouvernement ne désire pas
que ce personnel demande au Ministre de l'Instruction
Publique l'autorisation d'accepter une mission, mais sim-
plement qu'il lui notifie la chose. Le texte est rédigé en ce
sens. Les formes de la notification seront déterminées par
des mesures d'exécution.

CHAPITRE IL

Dispositions spéciales.

Art.6.

Fixe avec de pures modifications de forme par rapport
à l'article premier de la loi du l'' mars 1954 le champ
d'application des dispositions de <:tti:e loi, reprises cl-dessous, •
à l'égard du personnel qui peut en bénéficier.

ArL 7.

Alinéa 1. - Reprend les dispositions de la loi du
lor mars 195'1 (article premier) relatives à la possibilité
d'accorder une pension aux anciens membres du personnel
visés à l'article 6. La date limite du 21 avril 1954 est celle
de l'entrée en vigueur de la loi du It< mars 1954. Elle se
combine avec l'article 15 du présent projet. qui COUVIela
situation du personnel visé par les dispositions générales à
partir de la même date. Ainsi est supprimé tout hiatus.

Alinéa 2. - Reprend le contenu de l'articleL'", alinéa 2
de la loi du lor mars 1951.

Art. 8.

Reproduit en substance l'article 2 de la loi du
ter mars 1954. En ce qui coneerne la date du 21 avril 1954.
même remarque que ci-dessus (art.7, al. I).

Art. 9.

Alinéas I et 2. - Reprend l'article 3 de la loi du
lor mars 1954. Le Roi peut accorder une pension aux per-
sonnes visées par cette disposition.

Alinéa 3. - Comble une lacune de la loi du 1er mars 1954
en déterminant le plafond et le mode de calcul des pensions
éventuellement accordées.

Art. 10.

Reprend le texte de l'article 4 de la loi du l " mars 1954.

Art. Il.

Reprend l'article 6 de la loi du l~r mars 1954.
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pensioen ten laste van de Schatkist. de inaanmerkingneming,
VOOr het berekenen van dit pensioen. van de jaren door-
gebracht als opdrachtgelastigde.

In tegenstelling met wat het advies van de Raad van State
met betrekking tot deze tekst schijnt aan te duiden. wenst
dt: Regering niet dat dit- personeel aan de Minister van
Openbaar Onderwijs de toestemminq zou vragen om een
opdracht te aanvaarden, maar enkel dat het personeel hem
er kennis zou van geven. De tekst is in deze zin opgesteld.
De vormen der kennisgeving zullen bepaald worden bij
uitvoeriugsmaatreg elen;

HOOFDSTUK II.

Biizondere bepalinqen,

Art. 6.

Bepaalt, met loutere vormwijzigingen ten cpzichte van het
eerste artikel der wet van 1 maart 195:'1. het toepassinqs-
gebkd d.~;:hterna vermelde bepalingen van deze wet ten
aanzien van het personeel dat de voordelen ervan kan
genieten.

Art. 7.

Eerste lid. - Neemt de. bepalingen over van de wet van
I maart 1954 [eerste artikel) betreffende de mogelijkheid
een pensioen toe te kermen aan de bij artikel 6 bedoelde
gl::wezen personeelsleden, De, uiterste datum van
21 april 1954 is deze waarop de wet van 1 maart 1954 van
kracht wordt. Hij sluit aan bi] artikel 15 van onderhavig
ontwerp dat de toestand van het personeel, bedoeld bij de
algemene bepalingen. dekt met i.ngang van dezellde daturn.
Aldus wordt elk hiaat uïtqeschakeld.

Tweede lid. - Neemt de inhoud over van artikel l ,
tweede lid van de wet van 1 maart 1954.

Art.8.

Herneemt in hoofdzaak artikel 2 van de wet van
1 maart 1954. Wat de datum van 21 april 1954 hetreft,
zelfde opmerking als hierboven (art. 7, eerste lid).

Art. 9.

Eerste en tweede lid. - Hierbi] wordt artikel 3 van de
wet van I maart ] 954 overqenomen. De Koning kan aan
de bij deze bepaling bedoelde personen een pensioen
toekennen,

Derde lid. Vuit een leemte aan van de wet van
1 maart 1954 door het maximum te bepalen alsmede de
wljze van berekening der pensloenen die eventueel worden
toegekend.

Art. 10.

Neemt de tekst over van artikel 4 van de wet van
maart 1954.

Art. Il.

Neemt de tekst overvan artikel 6 van' de wet van
maart 1954,



CHAPITRE Ill.

Disposition commune.

Art. 12.

Reproduit la substance de I"article premier. deuxième
alinéa de la loi du I"'" mars 1954 et l'étend à toutes les
pensions accordées soit en vertu de l'article 7. soit en vertu
de l'article 9.

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

Art. 13.

Abroge l'ancien système de disponibilité pour mission
organisé par l'arrêté royal de pouvoirs spéciaux du
18 juillet 1933. Toutefois. le régime est maintenu à l' égard
des agents chargés de mission à l'intérieur du pays par le
gouvernement belge. C'est en réalité exclusivement le cas
des instituteurs communaux détachés dans l'enseignement
de l'Etat en y attendant leur stabilisation définitive.

Art.14.

Abroge la loi du 1er mars 1954.

Art. 15.

La date du 21 avril 1954 à laquelle la loi doit sortir ses
effets a été choisie pour assurer la continuité avec la loi
du 1re mars 1954 dont on reprend les dispositions et qui
entrait en vigueur à cette date.

Le Ministre de l'lnstruction Publique,
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HOOFDSTUK III.

Gemeenschappelijke bepaling.

Art. 12.

Hierbi] wordt het eerste artikel, twéede lid. van de wet
van 1 maart 1954 in hoofdzaak overgenomen en uitgebreid
tot alle pensïoenen toeqekend hetzij krachtens artikel 7.
hetzi] krachtens artikel 9.

HOOFDSTUK IV.

Slotbepalingen.

Art. 13.

Hierbt] wordt opgeheven het oud stelsel van de terbe-
scnikking:si:elling wegEiisop.hacbt. ingevoerd bij het konink-
lijk besluit op de bijzonderè machten dd. 18 juli 1933. Het
stelsel wordt nochtans gehandhaafd ten aanzien van de
personeelsleden die door de Belgische Regering belast zijn
met een opdrachr in het btnnenland. ln werkeliikheid is
dit uitshntend het geval voor de gemeenteonderwijzers die
gedetacheerd zijn bij het Rijksonderwijs in afwachting dat
zij er voorgoed een stabiele plaats bekleden.

Art. li.

Hierbt] wordt de wet van I maart 195'1 opgeheven.

Art. 15.

De datum van 21 april 1954. waarop de wet moet uit-
werking hebben. werd gekozen om de continuïtett te verze-
keren met de wet van I maart 1954. waarvan de bepalingen
worden overgenomen en welke op die datum van kracht
werd.

L. COLLARD.

De Minister t'an Openbaar Onderwijs.
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AVIS DU CONSEIL O'BTAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le Ministre de I'Instruction Publique, le 3 janvier 1956, d'une demande
d'avis sur un avant-projet de loi ol fixant le statut du personnel'scien-
tifiquc et enselçnant belge appelé en mission », a donné le 24 jan-
vier 1956 l'avis suivant:

L'avant-projet tend à régler notamment la « mise en disponibilité
pour mission internationale ou à l'étranger » du personnel scientifique
et enseignant belge,

Bien que l'on puisse établir une distinction dans la signification de
l'expression e mission internationale » interprétée dans le sens étroit
du mot « international » et l'expression ol mission à l'étranger », il
parait au Conseil d'Etat qu'il est préférable de ne pas établir une telle
distinction dans le projet ct de traduire les deux notions par l'expres-
sion; « mission internationale »,

Cette dernière expression est plus concise ct n'établit aucune distinc-
tion inutile.

La n~y!Cm;,!'ntatl0n cnvisaqée est. en CHet. tllêflUquc pour les deux
espèces de mission ct l'on ne pourrait certes dénier un caractère inter-
national à « une mission il l'étranger »....

A l'article premier de l'avant-projet, il est question « d'établisse-
ments d'éducation »; l'expression. telle qu'elle est employée ici, manque
de précision,

D'après les explications du fonctionnaire délégué, cette notion ne
couvre pas seulement les établissements, tels que les établissements
d'éducation de l'Etat dépendant d'autres ministères que le Ministère
de Llnstruction Publique, mais également les établissements que ce
Ministère pourra éventuellement organiser. ct qui ne constitueraient
pas des établissements d'enseignement dans le sens strict des mots.

La notion d'établissement d'éducation étant nouvelle, il conviendrait,
de la définir dans l'exposé des moti fs.

Il en est de même de la notion d' « institution internationale »
employée il l'article 2 ct qui, selon les explications fournies par le
fonctionnaire délégué, doit être prise dans le sens le plus large.

Le troisième alinéa de l'article 4 qui détermine les critères permettant
de fixer le montant du traitement d'attente néglige manifestement
l'élément principal, notamment le montant de la rémunération accordée
à l'agent pour executer la mission qui a cntra îné la mise en disponi-
bilité.

Les articles 6 ct 15 prévoient tous deux que les pensions attribuees
par application de la nouvelle loi seront diminuées du montant net de
la pension qui est octroyée à l'étranger ou par une institution inter-
nationale pour la mission prise en considération.

Cette règle gagnerait il être formulée en une disposition commune,

L'article 7 de J'avant-projet prévoit. en Iavcur des membres du
personnel enseignant des ëtabltsscrncnts d'enseignement prives subven-
tionnés. charqés d'une mission internationale, que la durée de leur
mission sera également prise en consldératlon pour le calcul de la
pension à charge du Trésor public. it laquelle ils peuvent prétendre,

Cependant, selon le fonctionnaire délégué, seules les missions qui
auront été acceptées avec l'accord du Ministre de l'Instruction Publique
pourront être prises en considération.

Le texte de l'avant-projet ne fait pas ressortir cette restriction ct
devrait en conséquence être remanié,

En ce qui concerne les agents des administrations publiques.
l'article 5. deuxième alinéa. prévoit que, lorsque la période de mise en
disponibilité est comprise clans la période quinquennale à considérer
pour le calcul de la pension, celle-ci sera établie sur la base du traite-
ment que l'intéressé aurait promérité durant cette période s'il était
resté en fonctions.

Blcn que les membres du personnel c1es établissements d'enseigne-
ment privés subventionnés puissent sc trouver dans une situation iden-
tique, l'article 7 ne contient aucune disposition correspondante. Il
conviendrait de remédier à cette lacune,

A l'article 8 de l'avant-projet, il est question du « personnel de
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State. afdeling wetgeving. eerstc kamer. de
3" januari 1956 door de Mtntster van Openbaar Onderwijs verzocht
hem van advies te dienen over ccn voorontwerp van wer « houdende
vaststelling van de rechtspostnc van hct Belgisch wetenschappelijk en
onderwijzend personeel dat met cen opdracht wordt bclast :t, heeft
de 2of" januari 1956 het volqend advil's gegevep;

Het voorontwerp strekt onder meer tot regeling van de '" terbesclnk-
• kingstelling wegens internationale opdracht of opdracht in het butten-

land» van het Belgisch wetenschappcliik en ondcrwijzcnd pcrsoneel.
AI kan men enig verschil in betekenis ontdekkcn tussen een "inter-

nationale opdracht » in de enge zin van het woord Ij; mtcrnationaal s en
ccn « opdracht in het buitenland », loch wil het de Raad van State
voorkorncn dat men hier beter geen onderscheid zou maken tussen die
'twee begrippen en bcide vdoor dezelfde woorden, namellik Ij; terbeschik-
kinqstcllinq weqens internationale opdracht », zou ultdrukken.

Deze laatstc uitdrukkinq biedt het voordcel dat zij beknopter is en
geen nutteloos onderschcid rnaakt,

De in 't vooruitzicht qestelde regeling ls lrnmcrs gans dezelfde voor
bcide soortcn van opdrachten en men kan ntet ontkennen dat ook de
« opdracht in het buitcnland » een intemationaal karakter vcrtoont ....

In het eerstc artike] van het voorontwerp is cr sprake van" opvoe-
dingsinrichtingen »; de betekenis waarin dil woord hier wordt gebruikt.
is niet duidclijk.

Volqens de verklarlnqcn van de gemachtigde ambtenaar dekt dit
beqrip nict cnkel de inrichtingen zoals de 'Rijksopvoedingsgestichten
die afhanqen van .andere Ministeries dan hct Ministerie van Öpcnbaar
Onderwijs. rnaar ook de door dit Ministerle eventueel nog tot stand
te brcnqen inrichtingen die geen onderwijsinrichtingen in de strikte zin
des woords zouden zijn.

Aanqeztcn zulk begrip nieuw ls, behoort het in de memorie van
toeltchtinq te worden omschreven.

Hetzel fde geldt voor het begrip ., internationale 'inslelling." in arti-
kcl 2, dar volqcns de gemachligde ambtcnaar cvcnecns in de breedste
zin rnoet worden qenomen.

In het derde lid van artikcl 4. dat de criteria bepaalt volqcns welkc
hct bedrag van hct wachtgeld moct worden vastqestcld. werd bliikbaar
het voornaarnste gegeven uit ber oog verloren. nameluk het bcdraq
van de bezoldiqinq die het personcelslid geniet voor hct vervullen van
de opdracht die aanlcidinq heeft gegeven tot de terbeschlkkinqstcllinq.

De artikelen 6 en 15 bepalen allcbet dat de overcenkornsttq de
nieuwe wet toegekende pensioenen moeren worden verminderd mel het
netto-bedrag van het pensioen dat in hct bultcnland ol door ccn inter-
nationale instelling voor de in aanmerking genomen opdracht wordt
verlcend.

Deze reqel zou beter uïtqcdrukt wordcn in éën qcmccnschappelüke
bepaling.

Krachtens artikel 7 van hct voorontwerp zalook voor de Icdcn van
hct onderwijzend personeel van gesubsidieerde bij:zondere ondcrwijs-
inrichtingen. die met een internationale opdracht wcrden belast. de duur
van die opdracht in aanrnerkinq worden qenomen voor de berekeninq
van hel pcnsioen ten lastc van de Openbare Schatkist waarop zij
kunncn aanspraak maken.

Volqcns de gemachtigde arnbtenaar zullen cchtcr allecn die opdrachten
in aanrnerkinq komen die met instemming van de Minister van Open-
baar Onderwijs werden aanvaard.

De tekst Van het voorontwerp brengt dit niet genoegzaam tot uiting
en zou derhalve rnoetcn wordcn aanqevuld.

Wat de ledcn van hct pcrsonecl der opcnbare besturen betreft.
bcpaalt artikel 5. twcede lld. dat, wanncer de periode van tcrbcschlk-
kingstelling binncn de periode valt van vl]f jaar die in aanmerking
wordt qenomen voor de bcrekeninç van hct pcnsioen, dit laatstc
bcrekend wordt op grond van de wcddcn die de bctrokkcnc gedurende
die periode zou ontvangen hebbcn ware hij in dienst gebleven.

Ofschoon hctzclfde geval zich kan voordoen wat de personeelslcdcn
van de bilzondcre qesubsidlecrdc onderwijsinrichtingen betrcft, bcvat
artikel 7 qccn gelijkaardige bepaling. Deze leemte behoort te worden
aanqcvuld.

In artikel 8 van hct voorontwcrp ls cr sprake van « het pcrsonccl



l'mspecnon pédagogique de l'Etat ou des pouvoirs publics sur ces
divers enseignements », Les mots « sur ces divers enseignements »
sont inutiles ct peuvent même prêter à confusion puisqu'Us font sup-
poser à tort qu'Ils se rapportent encore à des membres du personnel
autres que ceux que l' article premier qualifie de « personnel de l'inspec-
tion pédagogique de l'Etat et des pouvoirs publics ». Il convient, dès
lors. de supprimer ces mots.

L'article 13 de ravant-projet reprend. moyennant quelques légères
modiftcanons, l'article 3 de la loi du l'" mars 195'1,

Tandis que cette dlsposstion légale se borne à habiliter le Roi à
octroyer également une pension il charge du Trésor public aux per-
sonnes qui, possédant les diplômes requis pour enseigner en Belgique,
ont rendu des services au pays dans des établissements d'enseignement
étrangers avant le 21 avril J954, l'article 13. premier alinéa, prévoit
que le Roi pourra accorder, selon le cas, soit une pension à charge
du Trésor public. soit le bénéfice des dispositions de l'article 12.

L'article 12 de ravant-projet
d'établissements d'enseignement
21 avril 1954, leurs services
étrangers.

Dans l'hypothèse où les personnes prévues à l'article IJ sont
devenues membres du personnel enseignant en Bclqiquc. l'article 12 leur
est applicable ipso facto ct il ne peut appartenir au pouvoir exécutif
d'apprécier si elles bénéficieront de ces dispostitons: dans l'hypothèse
où ces personnes ne sont pas devenues membres du personnel
e!1~~igHzjhtë!~ßdgiquc. elles sont de toute évidence exclues du béné ...
fiec de l'article Il ct une pension ne pourra leur être allouée qu'en
vertu de l'article 13.

Les mots " selon le cas » ct « soit le bénéfice des disposlttons de
l'article 12 ~ qui figurent il l'article 13. premier alinéa, devraient en
~ü~ll'~tp":~:h:~ être suppr:mt:.:.

'concerne les membres du personnel
belqcs qui ont presté. avant le
aux établissements d'enseignement

Le texte ci-après proposé par le Conseil d'Etat tient compte des
remarques qui précédent ct contient en outre diverses modifications
quant au style, il la terminologie, il l'ordre et à la présentation des
articles. Celles-ci ne requièrent aucun commentaire spécial.

PROJET DE LOI

fixant le -statut du personnel scientifique et enseignant belge chargé'
d'une mission internationale.

CHAPITRE PREMIER.

Dispositions uénérales,

Article premier (art. 1 ct 3 de ravant-projet).

Peuvent être mis en disponibilité pour mission intcruationalc. les
membres du personnel scientifique ct enseignant, les maitres d'études
et les économes des établissements scientifiques cl artistiques des éta-
blissements d'enseignement ct d'education créés par l'Etat ou par les
autres pouvoirs publics. ainsi que les membres du personnel de I'inspcc-
tion pédagogique dc l'Etat et des autres pouvoirs publics,

La presente disposition n'est pas applicable aux membres du per-
sonnel qui exercent des fonctions accessoires, ni aux membres du per-
sonnel enseignant ct scientifique des universités.

Art. 2 (art. 2 de l'avant-projet),

La nusc en disponibilité pour mission internationale peut être accor-
dée en vue:

I" de l'exercice de fonctions hors du Royaume, du Conqo belge
ou du Ruanda-Urundi. soit eu qualité de professeur d'échange, soit
en exécution d'une mission confiée par le Gouvernement belge ou une
administration publique bclqc. soit en exécution d'une mission offerte
par un gouvernement étranger, par une administration publique étran-
gère ou par un établissement d'enseignement étranger;

2" de l'exercice de fonctions dans I•• Royaume ou ailleurs, en exé-
cution d'une mission offerte par ur. organisme international.

Sont seules admissibles les fonctions exercées avec l'assentiment
de l'autorité dont les agents relèvent. Pour les agents qui relèvent
d'autres pouvoirs publics que l'Etat, l'assentiment du Ministre de
l'Instruction Publique est en 'outre rcquts,
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der prßagogische tnspcctie van de Staat of van de openbare machten
over die vcrschlllcnde soorten van onderwljs », De woorden « over
die verschtllende soortcn van onderwijs » zijn overbodiq en kunnen
zelfs verwarring stlchten, daar ze ten ourechte laten veronderstellen
dat hier nog andere personeelsledcn bedoeld zijn dan deçenen die in
het eersre artikel « pe l'sance lsleden van de pedaqoqtsche inspectle van
de Staat of van de openbare besturen » worden geheten, Deze' woorden
dlenen dus weqqclaten te worden,

Artikel 13 van het voorontwerp neemt, behoudens sommige wijzi-
gingen, artikel 3 van de wet van I rnaart 195'1 over.

Waar deze wetsbepalinq ztch er toe beperkt aan de Koning de
macht te verlenen eveneens ecn pensioen ten laste van de Openbare
Schatkist roe te kermen aan hen, die de veretsre dtploma' s bezttten
om in Belqlë te onderwijzen en vöör 21 april 1954 in buitenlandse
onderwijsinrichtingen dtensten aan het land hebben bewezen, bepaalt
artikel 13. eerste lid, dat de Koning aan die personen, naar qelanq
van het qeval, hctzt] een pensioen ten laste van de Openbare Schatkist,
hetzt] hct voordeel van hct bepaalde in artikel 12 kan toekennen,

Artikel 12 van het voorontwerp heeft betrekking op de. leden van
het personeel van Belqlsche onderwijsinrichtingen die vóör 21 april 1954
dtcnstcn in buitcnlandse onderwtjslnrlchtinqcn hebben gepresteerd.

Ofwel zijn de in artikel 13 bedoelde personcn naderhand ltd gewor-
den van het onderwijzend personeel in Belqtë en dan ts arttkel 12
iDSO [acto op hcn toepassehjk en kan het niet van hcr oordeel van
de uitvocrcnde macht afhangen of zt] het voordeel van die bepalinq
zullen qenieten. Ofwcl zijn deze personen geen lid geworden van het
orïderwllzend personeel in Belqië, en dan vallon iiI vanzelfsprekend
nlet onder tocpassinq van artikel 12 en kan hun enkel op grond van
artikcl 13 ccn pensiocn worden toeqekend.

De wcorden « naar gelang van het geval» en « hctzt] het voordeél
der bepalinqen van artikcl 12 roekenncn » mccten dcrhalve uit arti-
kel i3, eerste hd, worden wcqqelaten.

De Raad van State stelt voor dit voorontwerp de hiernavolqende
tekst voor, die rekening houdt met de opmerkinqen die voorafqaan.
de tekst van het vcorontwerp wcrd bovendien gewijzigd wat de stül
en woordenkeus en de volqorde en indeling van de artikelen betreft.
Deze laatste wijzigingen verqen qeen bijzondcrc comrnentaar,

ONTWERP VAN WET

houdende vaststelling van de rechtspositle van het Iklgisch wetenschap-
pelijk en onderwijzend personeel dat met een internationale opdracht

wordt belast.

EERSTE HOOPDSTUK.

Aiqemene bepuîincen,

Eerste artikcl (art. I en 3 van het voorontwcrp}.

Wegens internationale opdracht kunnen ter beschikking wordcn
qcsteld de lcdcn van het wetenschappelijk en onderwiiacnd personecl,
de studicmecsters en huisrneesters van wetenschappeltikc en kunst-
inrichtingen, onderwijsinrlchtinqcn en opvoedingsinrichtingen tot stand
qebracht door de Staat of door de overige opcnbarc besturen, alsook
de pcrsoneclsleden der pedaqoqischc inspcctie van de Staat en van de
ovcri qc openbare bcsturen. '

Deze bepalinq is niet van tocpassinq op pcrsoneelsleden die bijko-
mende Iuncttes uitoe lenen, noch op de lcdcn van het ondcrwijzcnd en
wetenschappelijk pcrsonecl der untvcrslteiten.

Art. 2 (art, 2 van hct voorontwerp}.

Terbcschikkinqstellinq wcqens internationale opdracht kan wordcn
vcrlccnd voor :

In uitoefening van functies buite n hct Rijk, Belgisch-Congo ol
Ruanda-Urundi, hetzij als ruilleraar, hetzij ter vervulling van cen
opdracht toevcrtrouwd door de Belgische Rcqermq of door een Bel-
qlsch openbaar bestuur, hctzi] ter vervullinq van ecn cpdracht aan-
qcbodcn door ccn bultenlandse regering, door cen bultenlands opcnbaar
bestuur of door ecn buitcnlandse onderwijsinrichting;

2" uitoefeninç van Iunctics in het Rij k of clders, ter vervulllnq van
ccn opdracht aanqcbodcn door ccn internationale Instclltnq.

Allecn funcücs uitqcoefcnd met tocstemmlnq van de overheld waar-
van de personeclsledcn afhangen, komen in aanmerking. Voor perse-
neelslcden die van andere opcnbare bcsturen dan. de Staat afhançen,
is bovcndicn toestemmlnq van de Minister van Openbaar Onderwijs
vcreist,
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Art. 3 [art, i. al. '1 et 3. de l'avant-projet},

Dans les cas de mise en dispombilité pour mission mtcrnaüonale,
il est accordé un Ir;litemcnl d' attente dont le montent est fixé par
l'autorüé dont relève l'agent; cc traitement d'attente ne peul être
supérrcur "U traitement dont l'agŒt aurait bénéficié s'Il était resté en
service.

Le traitement d'atrcnte est déterminé en tenant compte, d'une pari,
de la rétribution accordé" à ragent pour exécuter la mission qui a
entraîné la mise en disponibililé et, d'autre yart. du coût de la vic
dans le pays où ragenl exécute sa mission. du .rang social correspon-
dam i. cc ne mission. ainsi que des charges familiales accrues inhérentes
i. l'é!oignemenl du foyer.

I\rl.4 (art. 5 ct art, .1. prcmie r alinéa. de I'avaut-projet}.

La durée de la mise en disponibilité est prise en considération pour
I'avancement de 9rade ct de traitement ainsi que pour I'octroi ct le
calcul de la pension,

Si la période dl." mise en disponibilité sc situ" entière ment ou par-
tiellement dans la période de cinq ans prévue à l'article 8 de la loi
qénérale sur les pensions civiles d ecclésiastiques. la p('nsi<)rt est cal-
culée .sur la base du traitement dont l'intéresse aurait bénéficié pendant
cetrc période s'il était resté en service.

La sittl~t.('m admini-stre~jv~~ des agents mis en f.HspQnib~!itt pour
mission Internationale est réglée pour le surplus par le Roi.

Art. 5 [art. 7 de l'avant-projet].

Lorsque les membres du personne] enseiqnant <les établissements
d'enseignement privés subventionnés qui peuvent faire valoir des titres
i. une pension i. charge <lu Trésor publtc, exécutent avec I'assenttrnent
du Ministre de l' lnsrrucnon Publique une mission comme prévue il
l'article 2, la durée de celte mission est prise en considération pour le
calcul de la pension.

Si la période de la mission sc situe cntlèrcrnent ou partle llcmcnt clans
la période de cinq ans prévue il l'article 8 de la loi llénérale sur les
pensions civiles d ecclésiastiques, la pension est calculée sur la base
<lu traitement dont l'intéressé aurait bénéficié pendant cette période
s'il était resté en service.

CHAPITRE [I.

Di,'pùsiciolls speô'lfes.

I\rt. 6 (art. 1\ de ravant-projet).

A Ivxccpuon d,' l'article 9. ks dispositions du présent chapitre sont
applicables aux anri c ns membres ct aux membres du personne! ensei-
gnant, scientifique ct administratif des établissements d'enseignement
créés pa. l'Etat ou par les autres pouvoirs publics ct des établissements
d'enseignement pri,'E's agréés ou subventionnés par l'Etat, ainsi qu'aux
anciens membres ct aux membres du personnel ch: Tirlspcetioll pédago-
gique de l'Etat ct des autres pouvoirs publics.

Art. 7 (art. 9 ct ! I de l'avant-projet}.

Les anciens membres du personnel visés il l'article 6 qui. Cil vue
d'exercer il l'étranger des fonctions dans des institutions d'cnseiqncment
ont abandonné en Bclqiquc. avant le 21 avril 1954, un emploi qui
leur conFérait des titres à une pension il charge du Trésor public.
pourront obtenir une pension à charqc de celui-ci.

La pension ne peut être supérieure il celle que l'intéressé aurait
obtenue s'il avait pu être pensionné dans le grade qu ';1 occupait en
dernier lieu en Belgique, sur la base d'une ancienneté comprenant le
temps passé il l'étranger.

Art. 8 (art. 12 de ravant-projet),

Les services rendus <lans des institutions d'cnsciqncment il J'étranger
avant I" 21 avril 1954, par les membres du personnel visés il J'article 6
sont pris en considération pour l'avancement de lIrade ct de traitement
ainsi que pour loctrol ct le calcul de la pension it charge du Trésor.

La disposition de l'article 12 ne s'applique il la pension allouée en
vertu de l'alinéa premier qu'en cc qui concerne l'accrotsscmcnt de la
pension fi charge du Trésor résultant des services rendus (, l'étranger.
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Art. 3 (art. 4, twecde en derde lld, van het voorontwerp).

In qeval van terbeschikkinçstelltng weqens internationale opdracht
wordt een wachtgeld toeqekend, waarvan' hct bedrag wordt vastqesteld
door de overheid waarvan het personeelslid afhangt; dit wachtqcld
mag niet hoger zijn dan hct bcdraq van de wcdde, die het pcrsoneelslid
zou hebbcn qenoten indien hij in dienst was gebleven.

Bi] de vaststellinq van het wachtgeld wordt rekeninq qchoudcn ener-
ztjds met de bezoldiqinq die het personeclslid geniet voor het vervullen
van de opdracht welke tot terbeschikkingstelling aanleldinq heeft gege-
ven, anderzîjds rnet de duurte der levensbehoeften in het land waar het
persoueclslid dé opdracht vervult, met de aan deze opdracht beant-
woordende rnaatschappelijke rang en met de verhotjmq der qeztnslasten
inqevolqc de scheidinq van zijn qczin.

Art. 4 (art. 5 en art. i. ccrste lid, van het voorontwcrp},

De duur van de terbeschikkingstelling wordt in aanmer kinq genomen
voor de bevordering in qraad en wcdde en voor de tockcnninq en de
berekeninq van het pensioen.

Indien de periode van tebeschlkkinqstellinç geheel of gedeeltelijk valt
binnen de periode van vijf [aar bedoeld in artlkel 8 van de algemene
pensiocnwet. wordt het pensioen berekend op grond van de wedde die
de betrokkene qedurende deze periode zou hebbcn ontvanqcn indien
hij in dienst was gebleven.

De: admlnistr atievc tocstand v~n wcqcns internationale opdracht kr
bcschikkinq qestelde pcrsoneelsledcn wordt voor het overiqe door de
Koning geregeld,

Art, 5 (art. 7 van het voorontwerp).

Wanneer leden van het onderwljz end personcel der gesubsidi('erde
bijzondere onderwljslnrtchtinqcn, die aanspraak mogen maken op cen
pensioen ten laste van de Opcnbare Schatkist, met toestemming van
de Minister van Openbaar Ondcrwl]s, ecn onder artikel 2 bcdocldc
opdracht vervullen, wordt de duur van deze opdracht voor de berc-
kening van hct pensloen in aanmerking qcnomen,

Indien de periode tijdcns wclke de opdr acht wordt vcrvuld, geheel
of qcdecltclttk valt binnen de periode van vij] [aar bcdoeld in artikcl 8
van de -alqemcne pensiocnwet, wordt het pensioen bcrckcnd op grond
van de wcdde die de bctrokkcnc gedurende deze periode zou hcbbcn
ontvanqen indien hi] in dienst was qebleven.

HOOFDSTUK II.

Biizotvlere bepulinqen,

Art. 6 (art. 8 van hct voorontwerp).

Met uitzondcrinq van artikel 9 zijn de bepalinqcn van dit hoofdstuk
van tocpassinq op de gewe.en lcdcn en leden van hct ondcrwijzend.
wctenschappclijk en adrninistraticf personcel der ondcrwljstnrichtmqen
tot stand gebracht door de Staat of door de ovcriqc openbare bcsturen.
en der door de Staat crkeude of gesubsidieerde bljzondcrr ondcrwljs-
inrichtinqcn, alsook op de qcwezcn leden en lcdcn van het pcrsonecl der
pedaqoqische inspcctie van de Staat en Van de overiqc opcnbare
besturen.

Art. 7 (art. 9 en '11 van hct voorontwcrp},

Gcwczcn lcdcn van hct in artikel 6 bcdocldg pcrsonccl die, tcn
eindc Iuncties in huitenlandsc onderwiisrnrichtinqen uit te oefenen, vóór
21 april 1954 in België ccn ambt hcbhcn opgegeven dat hun aanspraak
vcrlccndc op ecn pcnsioen tcn bczware van de Opcnbarc Schatkist,
kunncn cen pensioen tcn lastc van deze laatstc vcrkrijqcn.

Het pensiocn mag niet hoqcr zijn dan datqcne. dat de botrokkcnc
. zou hebbcn verkrcqcn indien hij gepensioneerd had kunnen wordcn

volqcns de rang die hi] laatstelijk in Belqië bcklceddc, op basls van
ccn anciënnitcit waarin de buitcnlands doorgebrachte tijd bcqrcpcn is.

Art.8 (art. 12 van hct voorontwcrp}.

Dicnstcn die vóór 2l april 1954 in' buitcnlandsc onderwtjslnrtchtinqcn
door ledcn van hct in artikel 6 bcdocldc personccl zijn verricht, wordcn
in aanmerklnq, genomen voor de hcvordcrinq in gruad en wcddc en
voor de toekenninq en de bcrckcnrnç van hct pcnsioen tcn lastc van
de Schatkist,

Op het pensiocn toeqekend krachtcns hct ccrstc lid Is het bcpaaldc
in artikcl 12 alleen van toepassing voor zover betreft de verhoging
van het pensioen ten lus!e van de Schatkist ingevolge bl\iti~nslands ver-
richte diensten.



Art. 9 (art. 13 ct li de l'avant-proiet},

Le Roi peut également accorder une pension fi charge du Trésor
public aux personnes munies des litres requis pour enseigner en Bd-
gique. qui. avant le 21 avril 195t. ont. dans des institutions d'ensei-
gnement fi l'étranger. rendu des services au pays.

Chaque cas est examiné séparément. La décision sera prise sur pro-
position du Ministre de l'Instrucüon Publique par un arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres.

La pension accordée en vertu du présent article ne peut être supé-
rieure au montant de la pension dont l'intéressé aurait bénéficié s'tl

. avait été pensionné dans le grade de début auquel lui donnaient accës
les diplômes qU11 possédait au moment de son départ à l'étranger. en
tenant compte de la durée des services rendus à rétranger,

Art. 10 [art. 10 de l'avant-projet},

Llrr arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres détermine les
conditions spéciales auxquelles. en dérogation aux lois sur la matière,
l'octroi el le calcul des pensions prévues par le présent chapitre seront
soumis.

Art. 11 lad. 16 de ravant-projet).

Les personnes visées il l'arlicle 6. admises avant il' 21 avril 1951
en qualité de membre étranqer à récole Irançatse d·Athènes. bénèli-
cicnt des dispositions du présent chapitre; elles conservent, quel qu'cn
soit le taux. nntégralité de ln rétribution qui leur a élé allouée il
ccl effet.

CHAPITRE III.

Disposition commune.

Art. 12 (art. 6 ct 15 de l'avant-projet}.

Les pensions accordées en vertu de la présente loi seront. le cas
échéant. diminuées du montant net dl' la pension octroyée ä l'intéressé.
du chef des missions prévues par la presente loi. par un orqanismc
étranger ou international.

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

Art. 13 (art. 17 de l'avant-projet}.

L'article premier, 4", de l'arrêté royal du 18 juillet 1933 fixant les
règles relatives ,. la mise en disponibilité du personnel enseignant.
modi fié par les arrêtés royaux des 28 février ct 26 août 1935. par
les lois des 10 juin 1937. 23 juillet 1952 ct 18 février 195-1. est remplacé
par la disposition suivante:

e 1" pour cause de missions données en Bdgique par le Gouverne-
ment ct acceptées avec l'assentiment de l'autorité compétente. lorsque
la durée, I'impottance ou la nature de ces missions ne sc concilient
pas avec l'exercice normal de la fonction principale ».

Art. H (art. 18 de l'avant-projet}.

La loi du l " mars 1951 fixant le statut des professeurs belges il
l'étranger est abrogée.

Art. 15 (art. 19 de I"avant-projet).

La présente loi sort ses effets il' partir du 21 avril 1954.

La chambre l'lait composée de

MM.:
J. SUETENS, premier président;
D. DECLEIRE. conseiller J'Etat;
K. MEES, conseiller cl'Etat;
F. DUCHENE. assesseur Je III section de légis/atioll;
F, VAN GOETHEM. assesseur de /11 secti,m de Uyisration;
J. CYPRES. (/felfier i1djoint. greffier.
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Art. 9 (art. 13 en 11 van het voorontwerp].

De Koning kan cvenecns cen pensleen ten laste van de Opcnbare
Schatkist toekennen aan hen. die de verelste dtploma's bczltten om in
Bdgië te onderwïjzen en. vöör 21 april 195i. in buitcnlandse onder-
wijsinrichtingen' diensten aan het land hebben bewezcn.

Elk geval wordt alzonderlijk onderzocbt, De beslissing wordt geoomen
op de voordracht van de Minister van Openbaar Ondcrwijs, bl] een
in Ministerraad overleqd koninklijk beslutt,

Het pensioen verleend op grond van dit artikel mag niet hoqer zijn
dan hel bedrag van hel pensloen dat de betrokkene zou hebben qenoten
iodien hi] gepensioneerd was geweest in de aanvanqsqraad, waartoe
de diploma's welkc hi] bij zijn vcrtrek naar het buitenland bezat hem
toegaog verlcenden, zulks met inachtneming van de duur der in het
buttenland verrichte diensten.

Art. 10 (art. 10 van het voorontwerp},

Een in Mioislerraad ovcrleqd koninklijk bcsluu bepaalt de speciale
voorwaarden waeraan de toekenninq en de berekcninq van in dit
hooldstuk bedoelde pensloenen zullcn wordcn onderworpcn .in afwijking
van de ter zake gddendc wetten.

Art. Il (art. 16 van het voorontwerp}.

De in artikel 6 bedoelde personen di.: vöör 21 april 1951 als butten-
lands !id werden aanvaard in de «Ecole Irançalsc » te Alhene. kunncn
aanspraak maken op het bepaalde in dit hooldstuk: zij bchouden de
velle bezoldiging die hun daarvoor is toeqckend, welk ook het bedraq
er van zij,

HOOFDSTUK III.

Gemene bepaling.

Art. i2 (art. 6 en 15 van hct voorontwerp},

De op grond van deze wet te vcrlenen pe nsicencn worden vcrrninderd
met het neuo-bedraq van her pcnstoen, dat weqens in deze wet bcdoeldc
opdrachten aan de bctrokkenc ts tocqekend door een buitenlands ot
internationaalorganisme.

HOOFDSTUK IV.

Slotbepalingen.

Art. 13 (art. 17 van hct voorontwerp},

Eerste artikel, 1·, van hel koninklijk besluit van 18 juli 1933 lot
vaststelhnç der reqlerncntsbepalinqen betreffendc de terhcschikkinqstcl-
ling van het ondcrwijzcnd pcrsoncel, gewijzigd bi] de koninklljke
besluttcn van 28 Iebruari co 26 augustus 1935, bij de vwettcn van
10 [uni 1937. 23 juli 1952 en 18 Icbruart 1951. wordt door de volqende
bepaling vervanqen :

•• 4· weqcns in België door de Reqcrinq gegeven en met toestemrninq
der bevoeqdc overheid aanvaarde opdrachtcn. wanneer· de duur, de
belanqrijkheld of de aard dezer opdrachten niet verenigbaar zijn met
de normale ultoefemnq der hoofdbetrekkinq ».

Art. 14 (art. 18 van hct voorontwerp],

De wet van I maart 1951 houdcnde vaststcllinç van de rcchtspositle
van de Belgische lcraars in hel buitenland wordt opqeheven.

Art. 15 (art. 19 van hct voorontwerp},

Deze wct hccft ultwcrkinq mel. ingang van 21 april 195t.

De karner was samcnqesteld uit
de HH.:

J. SUETENS. eerste-uoorutter,
D. DECLEIRE. rendsheer van Stote,
K. MEES. roadsheer van Stete,
F. DUCHENE, biizltter van de afdeling wetgelling;
F. VAN GOETHEM, bijzitter van de a/deling wetgeving;
J. CYPRES. adjunct-griffier. griffier.
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La concordance entre la version néerlandaise ct la version françatsc
'a été vérifiée sous le contrôle de M. DECLEiRE. Le rapport a été
présenté par M. DEBAEDTS. substitut.

Le Greffier,
(s.) J, CYPRES.

Le Président,
($.) J. SUETENS.

Pour quatrième cxpéditlon délivrée au Ministre de l'Instruction
Publique.

Le 3 mars 1956.

Le Greffier du Conseil d' Etat,

[ 10 ]

De own:enstemming tusscn de Nederlands.:- en de Fransc tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. DECLEIRE. Het verslaq werd
uitqebracht door de H. DEBAEDTS. substituut,

De Griffier.
(get.) J- CYPRES.

De Voorzitter.
(fiet.) J. SUETENS.

Voor vierde uitOift.:- afgdewrd aan de Minister van Openbaar
Onderwijs.

D.:- 3" maart 1956.

It DECKMYN,

De Grilfier van de RalUC v.~n State.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN. ROI DES BaGES.

A COus.présents et à venir. SJI.LUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Instruction
Publique,

Nous AVONS ARRÊTÉE'!' ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Instruction Publique est chargé de
présenter en Notre nom aux Chambres législatives. le
projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE PREMIER

Dispositions gêneralcs.

Article premier.

Peuvent être mis en disponibilité pour mISSIon interna-
tionale, les membres du personnel scientifique et ensei-
gnant, les maîtres d'études et les économes des établisse-
ments scientifiques et artistiques, des établissements
d'enseignement et d'éducation créés par l'Etat ou par les
autres pouvoirs publics, ainsi que les membres du per-
sonnel de l'inspection pédagogique de l'Etat et des autres
pouvoirs publics ..

La présente disposition n'est pas applicable aux mern-
. bres du personnel qui exercent des fonctions accessoires,
ni aux membres du personnel enseignant et scientifique des
universités.

Art. 2.

La mise en disponibilité pour mission internationale
peut être accordée en vue:

Iode l'exercice de fonctions hors du Royaume, du
Congo belge ou du Ruanda-Urundi. soit en qualité de pro-
fesseur d'échange, soit en exécution d'une mission confiée
par le Gouvernement belge ou une administration publique
belge, soit en exécution d'une mission offerte par un gou-
vernement étranger, par une administration publique
étrangère. par uri établissement d'enseignement ou d'édu-
cation étranger;

WETSONTWERP

BOUDEWIJN. KONING DER BELGEN.

Aan allen. tegenrvoordigen en toekomentlen, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Openbaar
Onderwils.

HEBBEN WIJ IŒSI.OTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Openbear Onderwijs is gelast in
Onze naam bi; de Wetqevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen waarvan de tekst volgt:

EERSTE HOOFDST-UK.

AlgCIT/CIlC bepolingen,

Eerste artikel.

Weqens internationale opdracht kunnen ter beschikkinq
worden qesteld de leden van het wetenschappeliik en
onderwijzend personeel, de studiemeesters en huismeesters
van wetenschappelljke en kunstinrichtingen, onderwijs-
inrichtingen en opvoedingsinrichtingen tot stand gebracht
door de Staat of door de overiqe openbare besturen,
alsook de personeelsleden der pedaqoqische inspectie van
de Staat en van de overige openbare besturen,

Deze bepalinq is nietvan toepassinq op personeelsleden
die biikomende funcnes uitoefenen. noch op de leden van
het onderwijzend en wetenschappehjk personeel der uni-
ve rsiteiten,

Art: 2.

Terbeschikkinqstellinq wegens internationale opdracht
kan worden verleend voor:

10 uitoefening van lunettes butten het Rijk, Belqiscb-
Congo of Ruanda-Urundi. hetzij als ruilleraar, hetzi] ter
vervullmq van een opdracht toevertrouwd door de Bel-
gische Regering of door een Belgisch openbaar bestuur,
hetzij ter vervullinq van een opdracht aanqeboden door
een buitenlandse reqerlnq, door een buitenlands openbaar
bestuur, door een bultenlandse onderwijs- of opvoedinqs-
inrichting;



2" de rexercice de fonctions dans le Royaume ou
ailleurs, en exécution d'une mission offerte par un orqa-

. nisme international.
Sont seules admissibles les fonctions exercées avec

rassentiment de l'autorité dont les agents relèvent. Pour
les agents qui relèvent . d'autres pouvoirs publics que
l'Etat. l'assentiment du Ministre de l'Instruction Publique
est en outre requis.

Art 3.

Dans les cas de mise en disponibilité pour mission inter-
nationale, il est accordé ùn traitement d'attente dont le
montant est fixé par l'autorité dont relève l'agent; ce trai-
tement d'attente ne peut être supérieur au traitement dont
l'agent aurait bénéficié s'il était resté en service.

Le traitement d'attente est déterminé en tenant compte,
d'une part, de la rétribution accordée à l'agent pour exé-
cuter la mission qui a entraîné la mise en disponibilité et,
d'autre part, du coût de la vie dans le pays où l'aqent
exécute S3. mission, du rang socialicorrespondant. äicette
mission, ainsi que des charges familiales accrues inhérentes
à l'éloignement du foyer.

Art. 4.

La durée de la mise en disponibilité est prise en consi-
dération pour l'avancement de grade et de traitement ainsi
que pour l'octroi et le calcul de la pension.

,Si la période de mise en disponibilité se situe entière-
mentQu partiellement dans la. période de cinq ans prévue
à l'article 8 de la loi générale sur les pensions civiles et
ecclésiastiques, la 'pension est calculée sur la base du trai-
tement dont l'intéressé aurait bénéficié pendant cette
période s'il était resté en service.'

La situation administrative des agents mis en disponi-
bilité pour mission internationale est réglée pour le sur-
plus par le Roi. .

Art. 5.

Lorsque les membres du personnel enseignant des éta-
blissements d'enséiqnement privés subventionnés qui peu-
vent faire valoir des titres à une pension à charge du
Trésor public, exécutent, après notification au Ministre de
l'Instruction Publique, une mission comme prévue à l'arti-
cle 2, la durée de cette mission est prise en considération
pour le calcul de la pension.

Si la période de la mission se situe entièrement ou par-
tiellement dans la période de cinq ans prévue à l'article 8
de la loi générale Sur les pensions civiles et ecclésiastiques,
la pension est calculée .sur la base du traitement dont J'in-
téressé aurait bénéficié pendant cette période s'il était resté
en service.

CHAPITRE II.

Dispositions spéciales.

Art. 6.

A l'exception de l'article 9, les dispositions du présent
chapitre sont applicables aux anciens membres et aux mem-
bres du personnel enseignant, scientifique et administratif
des établissements d'enseignement créés par J'Etat ou par
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2° uitoefening van functies in het Rijk of elders, ter
vervulling van een opdracht aanqeboden door een inter-
nationale instellmg.

Alleen functies uitgeoefend met toestemming van de
overheid waarvan de personeelsleden afhangen, komen in
aaninerking. Voor personeelsleden die van andere open-
bare besturen van de Staat afhangen, is bovendien toe-
stemming van de' M;nister van Openbaar Onderwijs
vereist.

Art.3.

In geval van terbeschikkingsteUing wegens internatio-
nale opdracht wordt een wachtgeld toegekend. waarvan
het -bedraq wordt vastgesteld door de overheid waarvan
het personeelslid afhangt; dit wachtgeld mag niet hoger
zljn dan het bedrag van de wedde. die het personeelslld
zou hebben genoten Indien hij in dienst was gebleven.

Bif de vaststelling van het wachtgeld wordt rekening
gehouden enerzijds met de bezoldiging die het personeels-
lid geniet voor het vervullen van de opdracht welke tot
terbeschikkingstelling aanleiding heeft gegeven, anderzhds
met de duurte der !~y;;mgb,~hoe£te.n in het land waar het
personeelslid de opdracht vervult. met de aan deze opdracht
beantwoordende maatschappehjke rang en met de verho-
ging der gezinslasten ingevolge de scheiding van zijn
qezin.

Art 4.

De duur van de terbeschikkinqstelling wordt in aanmer-
king qenomen voor de bevordering in graad en wedde en
voor de toekenninq en de berekening van het pensioen.

Indien de periode van terbeschikkingstelling geheel of
gedeeltelijk valt binnen. de periode van vijf jaar bedoeld
in artikel 8 van de algemene pensioenwet, wordt het pen-
sioen berekend op grond van de wedde die de betrokkene
qedurende deze periode zou hebben ontvangen indien hij
in dienst was gebleven.

De administratieve toestand van wegens internationale
opdracht ter beschikking gestelde personeelsleden wordt
voor het overige door de Koning geregeld.

Art. 5.

Wanneer leden van het onderwijzend personeel der
gesubsidieerde bijzondere onderwijsinrichtingen, die aan-
spraak mogen maken op een pensioen ten laste van de
Openbare Schatklst, een onder artikel 4 bedoelde opdracht
vervullen na er de Minister van Openbaar Onderwijs van
in kerinis te hebben gesteld, wordt de duur van deze
opdracht voor de berekening van het pensioen in aanmer-
king genomen.

Indien de periode tijdens welke de opdracht wordt ver-
vuld, geheelof gedeeltelijk valt binnen de periode van
vijl jaar bedoeld in artikel 8 van de algemene pensioen-
wet, wordt het pensioen berekend op grond van de wedde
die de betrokkcne gedurende deze periode zou hebben
ontvangen indien hij in dienst was gebleven.

HOOFDSTUK Il.

Biizondere bepalingen.

Art. 6.

Met uitzondering van artikel 9 zijn de bepalingen van
dit hoofdstuk van toepassing op de gewezen leden en leden
van het onderwijzend, wetenschappelijk enadministratief
personeel der onderwijslnrlchtlngen tot stand gebracht door
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~
les autres pouvoirs publics et des établissements d' ensei-
gnement privés agréés ou subventionnés par l'Etat, ainsi
qu'aux anciens membres et aux membres du personnel de
l'inspection pédagogique de l'Etat et des autres pouvoirs
publics.

Art. 7.

Les anciens membres du personnel visés à l'article 6 qui.
en vue d' exercer à l'étranger des fonctions dans des insti-
tutions d'enseignement ont abandonné en ~elgique, avant le
21 avril 1954, un emploi qui leur conférait des titres à une
pension à charge du Trésor public. pourront obtenir une
pension à cbarge de celui-ci.

La pension ne peut être supérieure à celle que l'intéressé
aurait obtenue s'il avait pu être pensionné dans le grade
qu'il occupait en dernier lieu en Belgique, sur la base d'une
ancienneté comprenant le temps passé à l'étranger.

Art 8.

Les services rendus clans des institutions d'enseignement
à l'étranger avant le 21 avril 1954, par les membres du
personnel visés à-l'article 6 sont pris en considération pour
l'avancement de grade et de traitement ainsi que pour
l'octroi et le calcul de la pension à charge du Trésor.

La disposition de l'article 12 ne s'applique à la pension
allouée en vertu de l'alinéa premier qu'en ce qui concerne
l'accroissement de la pension à charge du Trésor résultant
des services rendus à l'étranger.

Art. 9.

Le Roi peut également accorder une pension à charge
du Trésor public aux personnes munies des titres requis
pour enseigner en Belgique, qui, avant le 21 avril 1954, ont,
dans des institutions d'enseignement à l'étranger, rendu
des services au pays.

Chaque cas est examiné séparément. La décision sera
prise sur proposition du Ministre de l'Instruction Publique
par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

La pension accordée en vertu du présent article ne peut
être supérieure au montant de la pension dont l'intéressé
aurait bénéficié s'il avait été pensionné dans le grade de
début auquel lui donnaient accès les diplômes qu'il possédait
au moment de son départ à l'étranger, en tenant compte
de la durée des services rendus à l'étranger.

Art. 10.

Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres déter-
mine les conditions spéciales auxquelles, en dérogation aux
lois sur la matière, l'octroi et le calcul des pensions prévues
par le présent chapitre seront soumis.

Ar~. 11.

Les personnes visees à l'article 6, admises avant le
21 avril 1954 en qualité de membre étranger à l'école
française d'Athènes, bénéficient des dispositions du présent
chapitre: elles conservent, quel qu'en soit le taux, l'inté-
gralité de la rétribution qui leur a été allouée à cet effet.
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de Staat of door de overtqe openbare besturen, en der door
de Staat erkende of gesubsidieerde bijàondere onderwïjs-
inrichtingen. alsook op de gewezen leden en leden van het
personeel der pedagogische inspectie van de Staat en van
de overige openbare besturen.

Arl. 7.

Gewezen leden van het in artikel 6 bedoelde personeel
die, ten einde Euncties in buitenlandse onderwijsinrlchtingen
uit te oefenen. vóór 21 april 1954 in België een arnbt hebben
opgegeven dat hun aanspraak verleende op een pensioen
ten bezware van de Openbare Schatkist, kunnen een pen-
sioen ten laste van deze laatste verkrijqen.

Het pensioen mag niet hoger zijn dan datqene, dat de
betrokkene zou hebben verkreqen indien hij gepensioneerd
had kunnen worden volgens de ratlg die hij laatsteliik in
Belqië bekleeddc, op basis van een anciénniteit waarin de
buitenlands doorqebrachte tiid begrepen is.

Art. 8.

Dtensten die voor 21 april 1954 in buitenlandse onder-
wijsinrichtingen door leden van het in artikel 6 bedoelde
personeel zijn verricht, worden in aanmerking genomen
voor de bevorderlnq in graad en wedde en voor de toeken-
ning en de berekening van het pensioen ten- laste van de
Schatkist.

Op het pensioen ' toegekend krachtens het eerste lid is
het bepaalde in artikel 12 alleen van toepassing voor zover
betreft de verhoqinq van het pensioen ten laste van de
Schatkist ingevolge buitenslands verrichte diensten.

Art.9.

. De Koning kan eveneens een pensioen ten laste van de
Openbare Schatkist toekennen aan hen, die de vereiste
diplorna's bezitten orn in België: te onderwijzen co, vóór
21 apri11954. in buitenlandse onderwijsinrichtingen diensten
aan het land hebben bewezen.

Elk geval wordt afzonderlijk onderzocht. De beslissing
wordt genomen op de voordracht van de Mînister van
Openbaar Onderwijs. bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit.

Het pensioen verleend op grond van dit artikel mag niet
hoger zijn dan het bedraq van het pensioen dat de betrok-
kene zou hebben genoten indien hij gepensioneerd was
qeweest in de aanvangsgraad. waartoe de diploma's welke
hij bij zijn vertrek naar het buitenland bezat hem toegang
verleenden, zulks met inachtneming van de duur der in het
buitenland verrichte diensten.

Art. 10.

Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit bepaalt
de speciale voorwaarden waaraan de toekenning en de
berekening van in dit hoofdstuk bedoelde pensioenen zullen
worden onderworpen, in afwijking van de ter zake geldende
wettcn.

Art. Il.

De in artikel 6 bedoelde personen die vóór 21 april 1954
als buttenlands lid werden aanvaard in de «Ecole fran-
çalse » te Athene, kunnen aanspraak maken op het bepaalde
in dit hooldstuk: zi] behouden de volle bezoldiging die hun
daarvoor is toegekend, welk ook het bedraq er van zijn.



CHAPITRE Ill.

Disposition commune.

Art. J 2.

Les pensions accordées en vertu de la présente loi seront,
le cas échéant. diminuées du montant net de la pension
octroyée à l'intéressé. du chef des missions prévues par la
présente loi, par un organisme étranger ou international.

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

Art. 13.

L'article premier. iO
, de l'arrêté royal du 18 juillet 1933

fixant les règles relatives à la mise en disponibilité du
personnel enseignant. modifié paf les arrêtés royaux des
28 février et 26 août 1935, par les lois des. 10 juin 1937.
23 juillet J 952 et 18 février 1954. est remplacé par la
disposition suivante ;

'« 1" pour cause de misstons données en Belgique par
le Gouvernement et acceptées avec l'assentiment de l'auto-
rité compétente, lorsque la durée. l'importance ou la nature
de ces missions ne se concilient pas avec l'exercice normal
de la fonction principale ».

Art. 11.

La loi du l·r mars 1951 fixant le statut des professeurs
belges à l'étranger est abrogée.

Art. 15.

La présente loi sort ses eHets à partir du 21 avril 1954.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 1956.
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HOOFDSTUK III.

Gemene bepellnq.

Art. 12.

De op grond van deze wet te verlenen pensioenen worden
verminderd met het netto-bedraq van het pensioen. dat
wegens in deze wet bedoelde opdrachten aan de betrokkene
is toegekend door een buitenlands of internationaal orga-
nisme.

HOOFDSTUK IV.

Slotbèpelinqen.
I

Art. 13.

Eerste artikel, 4°, van het koninklijk besluit van
18 juli 1933 tot vaststelling der reglementsbepalingen
betreH~!Hl,,; de terbeschtkkmqstelhnq van het onderwijzend
personeel; gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 fe-
bruari en 26 augustus 1935, bij de wetten van 10 juni 1937,
23 juli 1952 en 18 februari 1954. wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« 4° wegens in België door de Regering gegeven en
met toestemming der bevoegde overheld aanvaarde op-
drachten, wanneer de duur, de belangrijkheid of de aard
dezer opdrachten niet verenigbaar zijn met de normale
uitoefening der hoofdbetrekking ».

Art. 14.

De wet van 1 maart 1954 houdende vaststelling van de
rechtspositie van de Belgische leraars in het buitenland
wordt opqeheven.

Art. 15.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 21 april 1954.

Gegeven te Brussel, de 25" april 1956.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Instruction Publique.
VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Openbeer Ondenoiis,

L. COLLARD.
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